
 

SLOVENSKÁ INŠPEKCIA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA  
Inšpektorát životného prostredia Žilina 

Legionárska 5, 012 05  Žilina 
 

Číslo: 7852-35709/2011/Daň/770010203/Z34-DSP7,SP8,SP9        Žilina 14.11.2011 
 
 
 

 
 

   R O Z H O D N U T I E 
 

Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Žilina, odbor 
integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „inšpekcia“), ako príslušný orgán štátnej 
správy podľa  § 9 a § 10 zákona č.525/2003 Z.z. o štátnej správe starostlivosti o životné 
prostredie a  o  zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa § 
28  ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z.z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania 
životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 
(ďalej len „zákon o IPKZ“) a špeciálny stavebný úrad podľa § 120 zákona č. 50/76 Zb. 
o územnom plánovaní a stavebnom poriadku v znení neskorších predpisov (ďalej len „stavebný 
zákon“), na základe konania vykonaného podľa  § 8 ods. 2 písm. a) bod 1., § 8 ods. 2 písm. a) 
bod 7., § 8 ods. 2. písm. c) bod 10., § 8 ods. 3, § 8 ods. 7 a podľa § 17 ods. 1 zákona o IPKZ, 
podľa § 60 a § 88a stavebného zákona a podľa zákona č.71/1967 Zb. o správnom konaní v 
znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o správnom konaní“) 

  
mení a dopĺňa  

i n t e g r o v a n é    p o v o l e n i e  
 

č. 3574/2007/Jur/770010203 zo dňa 05.05.2007, na vykonávanie činností v prevádzke 
  

„OFZ, a.s. prevádzka Široká“ 
pre prevádzkovateľa  OFZ, a.s., 027 53 Istebné 

 
a jeho zmeny č.463-503/2008/Žer/770010203/Z1-SP1 zo dňa 08.01.2008, č.596-884/2008/Žer/ 
770010203/Z2 zo dňa 11.01.2008, č.99/9493/2008/Žer/770010203/Z3 zo dňa 17.03.2008, 
č.5005-22332/2008/Žer/770010203/Z4 zo dňa 01.07.2008, č.5437-30722/2008/Žer/770010203/ 
Z5 zo dňa 19.09.2008, č.5434-19719/2008/Žer/770010203/Z6 zo dňa 10.06.2008, č.5435-
19720/2008/Žer/770010203/Z7 zo dňa 10.06.2008, č.5436-19718/2008/Žer/770010203/Z8 zo 
dňa 10.6.2008, č.6122-22642/2008/Žer/770010203/Z9 zo dňa 03.07.2008, č.6123-22644/ 
2008/Žer/770010203/Z10 zo dňa 03.07.2008, č.6124/22649/2008/Žer/770010203/Z11 zo dňa 
03.07.2008, č.6121-22649/2008/Žer/770010203/Z12 zo dňa 03.07.2008, č.6772-26043/2008/ 
Žer/770010203/Z13 zo dňa 04.08.2008, č.7331-30723/2008/Žer/770010203/Z14 zo dňa 
19.09.2008, č.7212-28173/2008/Žer/770010203/Z15 zo dňa 22.08.2008, č.7213-28175/2008/ 
Žer/770010203/Z16 zo dňa 22.08.2008, č.8374-37046/2008/Žer/770010203/Z17 zo dňa 
10.11.2008, č.8824-39275/2008/Žer/770010203/Z18 zo dňa 26.11.2008, č.69-7692/2009/Rek/ 
770010203/Z19-SP2 zo dňa 04.03.2009, č.65-7694/2009/Rek/770010203/Z20-SP3 zo dňa 
05.03.2009, č.67-8011/2009/Rek/770010203/Z21-SP4 zo dňa 09.03.2009, č.3915-9448/2009/ 
Rek/770010203/Z22 zo dňa 19.03.2009, č.6108-6625/2009/Žer/770010203/Z23-DSP5 zo dňa 
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13.08.2009, č.382-6729/2010/Žer/770010203/Z24-SP6 zo dňa 08.03.2010, č.3355-9563/2010/ 
Pat/770010203/Z25 zo dňa 29.03.2010, č.3432-9692/2011/Rek/770010203/Z31-SP7 zo dňa 
01.04.2011, č.5082-15840/2011/Rek/770010203/Z32 zo dňa 30.05.2011, č.6181-22000/2011/ 
Rek/770010203/Z33 zo dňa 29.07.2011 v zmysle § 8 ods. 6 zákona o IPKZ: 
 
 
A)  Dodatočné stavebné povolenie (DSP7)  –  na  stavbu: 
 

„Silá na úlety FeSi“, 
 

podľa § 8 ods. 3 zákona o IPKZ v súlade s § 88a stavebného zákona, v areáli spoločnosti OFZ, 
a.s. Istebné, prevádzka Široká, na pozemkoch vo vlastníctve prevádzkovateľa, parc. čísla KN 
814/41, 814/42, 844/5 v k.ú. Oravský Podzámok. Projekt stavby vypracoval Ing. Bohuslav 
Vacek, OFZ, a.s. Istebné, autorizovaný stavebný inžinier, 5035*Z*14.   
 
„Silá na úlety FeSi“ 
 

Dodatočné stavebné povolenie sa vydáva na stavbu veľkokapacitné silo ZC 125.1 (Ekosys 
s.r.o., Sečovce) za filtračnou jednotkou (ďalej len „FJ“) 21 č.1 – určené na skladovanie FeSi 
odpraškov zachytených v FJ 21 z výroby na EOP, užitočný objem náplne je 104 m3. Do sila ZC 
125.1 je privedený vzduch, ktorým sa odprašky prevzdušňujú, čím dochádza k mikropeletizácií 
na cca 1 mm veľké pelety (sypná hmotnosť 180 – 650 kg.m-3). Takto upravené odprašky 
prevádzkovateľ predáva ako výrobok pod názvom Mikrosilica-Sioxid.  
Silo môže byť vyprázdňované cez výstupný závitovkový dopravník do autocisterny, alebo big-
bagu, vyprázdňovací výkon 50 t.hod-1. Na vrchnej strane filtra je vstupný otvor, pretlaková 
klapka a bude inštalovaný filter HF 11. Výkon pri menovitom tlaku je 600 m3.hod-1. Menovitý 
tlak je 0,3 MPa. 
Zdroj technologického vzduchu je dúchadlový agregát GM 10 S (Aerzener Maschinenfabrik 
GmbH). S parametrami p = 0,7 bar, Q = 9,3 m3.min-1, (558 m3.hod-1). 
 

Členenie stavby:  
SO 01 : Základ sila 
PS 01 :  Technologické zariadenie 
PS 02 :  Prevádzkový rozvod silnoprúdu 
 
Stavba „Silá na úlety FeSi“ už bola celá zrealizovaná a je užívaná, preto sa neurčujú 
podmienky na výstavbu.  
 
 
 
B)  Stavebné  povolenie (SP8, SP9)  –  povoľuje sa uskutočniť stavby: 
 

 „Filtra čné zariadenia pre silá na úlety FeSi“  
 „Prepoj EOP 22, 23, 24, 24A na FJ 26 a FJ REZ“  

 

podľa § 8 ods. 3 zákona o IPKZ v súlade s § 66 stavebného zákona, v areáli OFZ, a.s. Istebné, 
prevádzka Široká, na pozemkoch parc. čísla KN 814/41, 814/42, 814/44, 814/45, 824, 838/18, 
838/19, 844/1, 844/2, 844/3, 844/5, 844/8, 844/9  v k.ú. Oravský Podzámok. Projekt stavby pre 
stavebné povolenie vypracoval Ing. Bohuslav Vacek, autorizovaný stavebný inžinier, 
5035*Z*14.   
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 „Filtra čné zariadenia HF 11 pre silá na úlety FeSi“ 
Stavebné povolenie sa vydáva na stavbu 5 x  filtračné zariadenia  HF 11 (Ekosys s.r.o., 
Sečovce), ktoré budú zabezpečovať ochranu ovzdušia pri plnení a prevzdušňovaní úletu 
v silách ZC 125.1. (pre FJ 21 silá č.1 a č.1A, pre FJ 22 silo č.2, pre FJ 23 silo č.3 a pre FJ 24 
silo č.4). Dve silá (pre FJ 22 č.2A a pre FJ 23 č.23A) sú už odprášené jestvujúcimi filtračnými 
zariadeniami. 
Zachytený úlet po oklepaní padá späť do sila.  
Výduchy z filtrov odvádzajúce vyčistený vzduch do ovzdušia: vyčistená vzdušnina nie je 
odvádzaná do ovzdušia organizovaným výduchom a ventilátorom, ale gravitačne prebytočná 
vzdušnina prechádza celým povrchom filtračnej tkaniny. 
Rozmery filtra d = 1000 x 1800 mm, filtračná plocha 11 m2,  
výkon filtra 198 m3.min-1 (11 880 m3.hod-1),  
max. povolený pretlak na vstupe do filtra 0,6 MPa, 
počet hadíc 14, filtračná tkanina FINET PES 1 je netkaná vpichovaná 100% PES, odlučivosť 
na prach Spongelit je 99,9996 %. 
Regenerácia hadíc filtra je po 30 sek. automatickým oklepom, vibrátorom NOO2-805/400 V (5 
x 0,06 kW). 
 

Investičné náklady na stavbu :  25 000 eur. 
 
 „Prepoj EOP 22, 23, 24, 24A na FJ 26 a FJ REZ“ 
 

Cieľom úpravy odprašovacieho systému (prepoj EOP 22, 23, 24, 24A na FJ 26 a FJ REZ) je 
prepojenie existujúceho odsávacieho potrubia EOP 22, 23 alebo EOP 24 so vstupným potrubím 
do FJ 26 a FJ REZ novým potrubím. Tento prepoj bude možné využiť na odsávanie EOP 22 
a EOP 23, alebo na odsávanie EOP 24 a EOP 24A. Týmto bude podľa projektovej 
dokumentácie zabezpečené efektívnejšie využitie FJ 26 a FJ REZ a tiež sa zabezpečí účinnejšie 
odsávanie uvedených EOP. 
 

Členenie stavby:  
SO 01 : Základy a nosné konštrukcie 
PS 01 :  Technologické zariadenie 
PS 02 :  Prevádzkový rozvod silnoprúdu 
 

Investičné náklady na stavbu :  154 000 eur.  
 
 
Na uskutočnenie stavby „Filtračné zariadenia HF pre silá na úlety FeSi“ a „Prepoj EOP 
22, 23, 24, 24A na FJ 26 a FJ REZ“ sa určujú tieto podmienky.  

1. Stavba „Filtračné zariadenia HF pre silá na úlety FeSi“ bude uskutočnená podľa 
dokumentácie overenej v stavebnom konaní, ktorú vypracoval autorizovaný stavebný 
inžinier, Ing. Bohuslav Vacek, 5035*Z*14, z júla 2011, ktorá je súčasťou tohto 
rozhodnutia.  

2. Stavba „Prepoj EOP 22, 23, 24, 24A na FJ 26 a FJ REZ“ bude uskutočnená podľa 
dokumentácie overenej v stavebnom konaní, ktorú vypracoval autorizovaný stavebný 
inžinier, Ing. Bohuslav Vacek, 5035*Z*14, z mája 2011, ktorá je súčasťou tohto 
rozhodnutia.  

3. Prípadné zmeny, ktoré by sa ukázali v priebehu výstavby ako nevyhnutné a ovplyvnili by 
technické riešenie stavby, nesmú byť vykonávané bez povolenia inšpekcie.  

4. Za technické riešenie projektu stavby, za správnosť a úplnosť vypracovania projektovej 
dokumentácie, aj za jeho realizovateľnosť je zodpovedný projektant. 
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5. Na stavbe musí byť po celý čas jej uskutočňovania dokumentácia (zhodná 
s dokumentáciou overenou v stavebnom konaní) a všetky doklady týkajúce sa 
uskutočňovania stavby. 

6. Stavebník musí oboznámiť pracovníkov realizujúcich stavebno-montážne práce so 
zásadami bezpečného správania sa na danom pracovisku a s možnými miestami a zdrojmi 
ohrozenia. 

7. Pri uskutočňovaní stavby dodržiavať predpisy týkajúce sa bezpečnosti práce 
a technických zariadení a dbať o ochranu zdravia a osôb na stavenisku, dodržiavať úpravu 
MZ SSR č.7/78 Vestníka MZ SSR, vyhlášku SÚBP a SBU č.374/1990 Zb. o bezpečnosti 
práce pri  stavebných prácach, vyhlášku MPSVR SR č. 508/2009 Z.z. na zaistenie 
bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci a bezpečnosti technických zariadení a nariadenia 
vlády č.510/2001 Zb. o minimálnych bezpečnostných a zdravotných požiadavkách na 
stavenisko. 

8. Pri uskutočňovaní stavby je stavebník povinný dodržiavať príslušné ustanovenia 
stavebného zákona upravujúce všeobecné technické požiadavky na výstavbu, príslušné 
ustanovenia vyhlášky č.532/2002 Z.z., ktorou sa ustanovujú podrobnosti o všeobecných 
technických požiadavkách na výstavbu a o všeobecných technických požiadavkách na 
stavby užívané osobami s obmedzenou schopnosťou pohybu a orientácie a ustanovenia 
príslušných technických noriem súvisiacich so stavbou. 

9. Stavebník doloží doklad o odsúhlasení všetkých podzemných a nadzemných vedení 
existujúcich inžinierskych sietí  pred začatím výstavby a ich vytýčenie na tvare miesta. Pri 
realizácii stavebných objektov je nutné dodržať STN o križovaní a priestorovej úprave 
vedení technického vybavenia. 

10. Stavby sa budú uskutočňovať dodávateľsky - OFZ, a.s., Istebné. 

11. Stavebný dozor zabezpečí Ing. Vincent Ábel, OFZ, a.s., Istebné, 00002*24-33-34-35-36*.  

12. Stavebník je povinný predložiť inšpekcii pred začatím stavebných prác doklad o jeho 
odbornej spôsobilosti v zmysle zákona č.237/2000 Z.z., ktorým sa mení a dopĺňa 
stavebný zákon. Za odborné vedenie stavby zodpovedá stavebný dozor. 

13. Stavebník je povinný viesť v zmysle § 46d stavebného zákona na stavbe stavebný denník. 

14. Stavebník písomne oznámi inšpekcii dátum začatia stavby a ukončenie stavebných prác 
na stavbe. Po ukončení stavebných prác na stavbe požiada inšpekciu o uvedenie stavby do 
prevádzky.  

15. Dokončenú stavbu, prípadne jej časť, možno užívať len na základe rozhodnutia o užívaní 
stavby. 

16. Stavebník je povinný umožniť povereným orgánom vstup na stavbu za účelom vykonania 
štátneho stavebného dohľadu.  

17. Stavebné práce na stavbe je možné začať vykonávať až po nadobudnutí právoplatnosti 
tohto rozhodnutia. 

18. Toto rozhodnutie stráca platnosť, ak sa so stavbou nezačne do dvoch rokov odo dňa 
nadobudnutia právoplatnosti.  

19. Na uskutočnenie stavby možno v zmysle § 43f stavebného zákona použiť iba stavebné 
výrobky, ktoré sú podľa zákona č. 264/1999 Z.z. o technických požiadavkách na výrobky 
a o posudzovaní zhody vhodné na použitie v uvedenej stavbe na zamýšľaný účel tak, aby 
počas celej životnosti stavby ako aj  pri jej bežnej údržbe bola zaručená mechanická 
odolnosť a stabilita, požiarna bezpečnosť, hygiena, ochrana zdravia a životného 
prostredia, bezpečnosť pri ich užívaní, ochrana pred hlukom a úspora energie. 

20. Podrobnejšie požiadavky na zabezpečenie ochrany záujmov spoločnosti, najmä 
z hľadiska životného prostredia, na komplexnosť výstavby: 
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20.1. Počas realizácie stavebných prác na stavbách dodržiavať povinnosti vyplývajúce 
zo všeobecne záväzných právnych predpisov na úseku odpadového hospodárstva,  a to : 
20.1.1. Držiteľ odpadov je v zmysle § 40c ods.2 zákona o odpadoch v znení neskorších 
predpisov povinný ich zaradiť podľa katalógu odpadov, triediť podľa druhov 
a zabezpečiť ich materiálové zhodnotenie, prípadne zneškodnenie v súlade so zákonom 
o odpadoch a v súlade s podmienkami uvedenými v časti D. integrovaného povolenia.  
20.1.2. Dodávateľ stavieb je povinný doklady o ich využití alebo zneškodnení odovzdať 
stavebníkovi, a ak ich celkové množstvo z uskutočňovania stavebných prác presiahne 
súhrnné množstvo 200 ton za rok a zabezpečiť ich materiálové zhodnotenie a o spôsobe 
ich zhodnotenia predložiť písomné potvrdenie od oprávnenej osoby. 
20.1.3. Počas realizácie obidvoch stavieb je predpokladaný vznik nasledovného druhu 
odpadu: 

Kat. č. 
odpadu 

Názov  odpadu  podľa Katalógu odpadov 
Kategória 
odpadu 

Predpokladané 
množstvo 

08 01 11 Odpadové farby a laky obsahujúce organické 
rozpúšťadlá alebo iné nebezpečné látky 

N 15 kg 

08 01 12 Odpadové farby a laky obsahujúce organické 
rozpúšťadlá alebo iné nebezpečné látky iné ako 
uvedené v 08 01 11 

O 15 kg 

17 04 05  Železo a oceľ O 2,2 t 
20.1.4. Zneškodnenie odpadov je možné len na skládkach odpadov, ktorých 
prevádzkovanie je povolené v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi na 
úseku odpadového hospodárstva. 
20.1.5. Ku kolaudačnému konaniu predložiť sumár množstiev jednotlivých druhov 
odpadov v tonách a preukázať využitie alebo zneškodnenie jednotlivých druhov 
odpadov v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi na úseku odpadového 
hospodárstva (vážne lístky, potvrdenie o prevzatí odpadov na zhodnotenie, 
zneškodnenie od oprávnených organizácií). 

20.2. Počas realizácie stavebných prác dodržiavať povinnosti vyplývajúce 
zo všeobecne záväzných právnych predpisov na úseku ochrany ovzdušia, a to: 
20.2.1. Všetky potrubné trasy a ich prípojky je potrebné vybudovať ako tesné. Všetky 
vybudované úseky potrubí v rámci predmetných stavieb je potrebné odskúšať skúškou 
tesnosti, ktorej výsledok bude predložený ku kolaudácii.  
20.2.2. Používať uzavreté kontajnery, ochranné plachty pri preprave a skladovaní 
sypkých materiálov, používať ochranné plachty. 
20.2.3. Obmedzovať prašnosť na stavenisku pravidelným čistením staveniska, 
kropením a zametaním vozoviek. 
20.2.4. V priestoroch staveniska je zakázané zakladanie otvorených ohňov, pálenie 
gumy, obalov z plastov, odpadového papiera a lepenky, odpadového dreva, ropných 
látok a iných látok, ktoré spôsobujú znečistenie ovzdušia. 
20.2.5. Vyprázdňovanie odpraškov do cisterien sa bude vykonávať len s použitím 
teleskopickej hubice. 

20.3. Počas realizácie stavebných prác a užívania stavby dodržiavať povinnosti 
vyplývajúce zo všeobecne záväzných právnych predpisov na úseku verejného zdravia 
ochrany pre hlukom, najmä: 
20.3.1. Na stavbu použiť materiály s zvukovo izolačnými vlastnosťami, aby sa 
zabezpečila maximálna eliminácia hluku z budúcej činnosti povolených stavieb. 
20.3.2. Ku kolaudácii prevádzkovateľ predloží správu z optimalizácie hluku 
v životnom prostredí (areál prevádzky), šíriaceho sa zo stavby „Filtračné zariadenia pre 
silá na úlety FeSi“ a stavby „Prepoj EOP 22, 23, 24, 24A na FJ 26 a FJ REZ“, z dôvodu 
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preukázania dodržania limitných hodnôt uvedených v bode B.3. integrovaného 
povolenia. 

20.4. Počas realizácie stavebných prác a užívania stavby dodržiavať povinnosti 
vyplývajúce zo všeobecne záväzných právnych predpisov na úseku ochrany vôd 
a ustanovenia STN, najmä: 
20.4.1. Stavebník zabezpečí, aby pri demontážnych, demolačných a stavebných 
prácach nedošlo k znečisteniu alebo ohrozeniu kvality podzemných vôd. 
20.4.2. Prípadné nevyhnutné opravy stavebných mechanizmov vykonávať len na 
zabezpečených plochách z hľadiska ochrany podzemných a povrchových vôd. 

20.4.3. V prípade mimoriadneho zhoršenia vôd postupovať podľa aktuálneho 
havarijného plánu vypracovaného pre ochranu povrchových a podzemných vôd 
v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov na úseku ochrany vôd. 

20.5. Pri realizácií prác je potrebné ponechať dostatočné prechody pre prípadný zásah 
HaZZ v Žiline. 

 

21. Podmienky na zabezpečenie pripojenia na rozvodné siete, pozemné komunikácie, 
úpravy okolia: 

21.1. Navrhovanú stavbu napojiť na už vybudovanú infraštruktúru v spoločnosti 
prevádzkovateľa, prístup pre stavebné mechanizmy zabezpečiť po vybudovaných 
existujúcich vnútroareálových komunikáciách. 

21.2. Vodu pre potreby výstavby a elektrickú energiu odoberať z existujúcich rozvodov.  

21.3. Odpájanie a pripájanie, resp. prepájanie inžinierskych sietí realizovať v súlade so 
schválenou projektovou dokumentáciou, organizáciou k tomu oprávnenou a to 
v dohodnutých termínoch. 

21.4. Po ukončení stavebných prác na stavbách uviesť znehodnotené úseky komunikácií, 
chodníkov a okolitý terén do pôvodného stavu, v celej šírke stavbou dotknutého 
úseku.  

 

22. Dodržanie požiadaviek účastníkov konania a dotknutých orgánov štátnej správy: 

22.1. Pri kolaudácii predložiť projektovú dokumentáciu overenú Okresným 
Riaditeľstvom Hasičského a záchranného zboru v Dolnom Kubíne.  

23. Ku  skúšobnej prevádzke stavby, prípadne ku kolaudácii je potrebné predložiť: 

23.1. Projektovú dokumentáciu overenú stavebným úradom v stavebnom konaní. 

23.2. Dokumentáciu skutočného vyhotovenia stavby, súpis prípadných nepodstatných 
zmien od dokumentácie overenej v stavebnom konaní a zdokladovanie plnenia 
podmienok stavebného povolenia. 

23.3. Stavebný denník. 

23.4. Doklad o odbornej spôsobilosti zhotoviteľa stavby (podľa zákona č.237/2000 Z.z., 
ktorým sa mení a dopĺňa stavebný zákon). 

23.5. Doklad preukazujúci vyškolenie a preskúšanie obsluhy zariadení pre obsluhu 
daného druhu technického zariadenia, vzhľadom k tomu, že navrhovaná stavba bude 
vyžadovať obsluhu. 

23.6. Povinnosti obsluhy zapracované do miestneho prevádzkového predpisu. 

23.7. Plán údržby technologických zariadení, podľa technických podmienok daných 
výrobcom. (Plánované opravy, neplánované opravy z dôvodu porúch, generálne 
opravy strojného zariadenia, čistenie a údržba.) 
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23.8. Certifikáty všetkých použitých výrobkov a materiálov (podľa vyhlášky č.246/95 
Z.z. o certifikácii výrobkov).   

23.9. Dokumentáciu ku každému filtračnému zariadeniu a návrh prevádzkovej evidencie 
filtračných zariadení. 

23.10. Súbory technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení 
zaktualizované na nový stav predložiť ku zmene integrovaného povolenia ku 
kolaudácii.  

23.10.1. Do zaktualizovaných súborov technicko-prevádzkových parametrov 
a technicko-organizačných opatrení podrobne rozpracovať: 

i. spôsob nakladania s prašným materiálom, aby nedochádzalo k vzniku 
sekundárnej prašnosti, 

ii.  spôsob zníženia sekundárnej prašnosti v okolí FJ a veľkokapacitných síl,  

iii.  spôsob čistenia areálových komunikácii a vedenie záznamov.  

23.11. Doklady o výsledkoch predpísaných skúšok a meraní a o spôsobilosti 
prevádzkových zariadení na plynulú a bezpečnú prevádzku podľa platných 
technických noriem. 

23.12. Objektivizáciu hluku v životnom prostredí, ktorou bude preukázané, že sú dodržané 
najvyššie prípustné ekvivalentné hladiny hluku vo vonkajších priestoroch v okolí 
prevádzky aj za prevádzky nových technologických zariadení. 

23.13. Správu z  diskontinuálneho oprávneného merania znečisťujúcich látok vypúšťaných 
do ovzdušia z filtrov FJ 26 a FJ REZ a správu z oprávneného merania prašnosti 
v pracovnom prostredí z EOP ktorá bude v rovnakom čase odsávaná do FJ 26 
prípadne FJ REZ, ktorými prevádzkovateľ preukáže dostatočné odsávanie spalín 
vznikajúcich z pece a kychty.  

23.14. Kópie dokladov o zhodnotení, prípadne zneškodnení odpadov vzniknutých pri 
realizácii stavby v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi na úseku 
odpadového hospodárstva (bilancie jednotlivých druhov odpadov, ktoré vznikli pri 
realizácií uvedenej stavby a doklady o ich zneškodnení resp. využití ). 

 
Rozhodnutie o námietkach účastníkov konania: V stavebnom konaní účastníci konania 
nevzniesli žiadne námietky. 
 
 
 
C)  Časť „Súčasťou konania bolo podľa § 8 ods.2 zákona o IPKZ“ (str. 3/57 rozhodnutia 
č.3574/2007/Jur/770010203 zo dňa 05.05.2007)  

 
dopĺňa 

 

V oblasti ochrany ovzdušia : 
-  udelenie súhlasu na vydanie rozhodnutia o povolení zmeny veľkého zdroja 

znečisťovania podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 1. v súlade s § 17 ods. 1 písm. a) zákona č. 
137/2010 Z.z. o ovzduší (ďalej len „zákon o ovzduší“), 

-  určenie  všeobecných podmienok prevádzkovania podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 7. 
zákona o IPKZ v náväznosti na § 17 ods.1 písm. g) zákona  o ovzduší,  
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V oblasti odpadového hospodárstva : 
-  posúdenie stavby „Silá na úlety FeSi“ z hľadiska odpadového hospodárstva podľa § 8 

ods. 2. písm. c) bod 10. zákona o IPKZ v súlade s § 16 písm. b) zákona č. 223/2001 Z.z. o 
odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len 
„zákon o odpadoch“). 

 
 
D)   Časť:  „2. Opis prevádzky, Postup výroby“ (str. 9/57  rozhodnutia č. 
3574/2007/Jur/770010203 zo dňa 05.05.2007) 

 
dopĺňa: 

 

EOP 21: 
4. MIKROPELETIZÁCIA – ve ľkokapacitné silo č.1 a č.1A o objeme 2 x 104 m3 
odprášené 2 x filtračné zariadenie HF 11 na odlučovanie odpraškov zo vzdušniny pri 
plnení a prevzdušňovaní zásobníkov. 
 
EOP 22:  
5. MIKROPELETIZÁCIA – ve ľkokapacitné silo č.2 a č.2A o objeme 2 x 104 m3 
odprášené 2 x filtračné zariadenie HF 11 na odlučovanie odpraškov zo vzdušniny pri 
plnení a prevzdušňovaní zásobníkov. 
 
EOP 23:  
3. MIKROPELETIZÁCIA – ve ľkokapacitné silo č.3 a č.3A o objeme 2 x 104 m3 
odprášené 2 x filtračné zariadenie HF 11 na odlučovanie odpraškov zo vzdušniny pri 
plnení a prevzdušňovaní zásobníkov. 
 
EOP 24:  
5. MIKROPELETIZÁCIA – ve ľkokapacitné silo č.4 o objeme 2 x 104 m3 odprášené 2 x 
filtra čné zariadenie HF 11 na odlučovanie odpraškov zo vzdušniny pri plnení 
a prevzdušňovaní zásobníkov. 
 
 
 
D)  Časť:   „2. Opis prevádzky, Ovzdušie“  (str. 16/57 rozhodnutia č. 3574/2007/Jur/770010203 
zo dňa 05.05.2007) 
 

mení: 
 

6. výduch  z FJ č.26 (vzdialenosť od zeme 23 m, textilný hadicový filter TŽ BK 12/500 na 
zachytávanie TZL)- odprášenie kychty EOP č.22, 23, 24, 24A, 25 a 26, odprášenie odpichu 
EOP č. 21, 22, 23, 24, 26 a Karusela EOP č. 24, ZL emitované do ovzdušia: PZL: SO2 , NOx , 
CO , TOC, CN-(plynné), TZL: 2.skupina 3.podskupina – F-, Mn, Zn.  

7. výduch  z FJ REZ (vzdialenosť od zeme 23 m, textilný hadicový filter TŽ BK 12/500  na 
zachytávanie TZL)- odprášenie kychty EOP č. 22, 23, 24, 24A, 25 a 26, odprášenie odpichu 
EOP č. 21, 22, 23, 24, 25, 26 a Karusela EOP č. 24, ZL emitované do ovzdušia: PZL: SO2 , 
NOx , CO , TOC, CN-(plynné), TZL: 2.skupina 3.podskupina – F-, Mn, Zn.  

22. 7 x výduchy z filtrov HF 11 – filtre sú umiestnené na veľkokapacitných silách na FeSi 
odprašky : 

veľkokapacitné silo ZC 125.1 – č.1  za FJ 21 
veľkokapacitné silo ZC 125.1 – č.1A  za FJ 21 
veľkokapacitné silo ZC 125.1 – č.2   za FJ 22 
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veľkokapacitné silo ZC 125.1 – č.2A  za FJ 22 
veľkokapacitné silo ZC 125.1 – č.3  za FJ 23 
veľkokapacitné silo ZC 125.1 – č.3A  za FJ 23 
veľkokapacitné silo ZC 125.1 – č.4  za FJ 24 
 
Prebytočná vzdušnina zo sila odchádza gravitačne celým povrchom filtračnej textílie filtra 
HF11, filtračné zariadenie neobsahuje ventilátor a vypúšťaná vzdušnina nemá merateľnú 
rýchlosť prúdenia. 
 

dopĺňa: 
 
Zariadenia na obmedzovanie emisií do ovzdušia:    
 
14. Filtračné zariadenie HF 11 pre silá na úlety FeSi – silá na zhromažďovanie 
a mikropeletizáciu úletov zachytených na FJ 21 (dve silá), FJ 22, FJ 23 a FJ 24 : 
7 x  filtračné zariadenie  HF 11(Ekosys s.r.o., Sečovce), zabezpečujú ochranu ovzdušia pri 
plnení a prevzdušňovaní – mikropeletizácii úletu FeSi v silách ZC 125.1., ktoré prislúchajú k FJ 
21 (dve silá), FJ 22 (dve silá), FJ 23 (dve silá) a FJ 24. Zachytený úlet po oklepaní padá späť do 
sila. Dve silá (pre FJ 22 č.2A a pre FJ 23 č.23A) sú už odprášené jestvujúcimi filtračnými 
zariadeniami. 
 
Rozmery filtra d = 1000 x 1800 mm, filtračná plocha 11 m2,  
výkon filtra 198 m3.min-1 (11 880 m3.hod-1),  
max. povolený pretlak na vstupe do filtra 0,6 MPa, 
počet hadíc 14, filtračná tkanina FINET PES 1 je netkaná vpichovaná 100% PES, plošná 
hmotnosť 700 g/ m2, odlučivosť na prach Spongelit je 99,9996 %. 
Regenerácia hadíc je po 30 sek. automatickým oklepom, vibrátorom NOO2-805/400 V (5 x 
0,06 kW). 
 

Ostatné podmienky uvedené v integrovanom povolení č. 3574/2007/Jur/770010203 zo 
dňa 05.05.2007 a v jeho neskorších zmenách ostávajú nezmenené v platnosti. 
 

Toto rozhodnutie tvorí neoddeliteľnú súčasť integrovaného povolenia č.3574/2007/ 
Jur/770010203 zo dňa 05.05.2007 a jeho neskorších zmien.  

 
 
 

O d ô v o d n e n i e 
 

Inšpekcia ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č.525/2003 Z.z. 
o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v znení neskorších predpisov a podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákon o IPKZ, na základe konania 
vykonaného podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 4. zákona o IPKZ, v súlade s § 17 ods. 1 písm. c) 
zákona o ovzduší, podľa § 8 ods. 7 zákona o IPKZ a zákona o správnom konaní vydáva 
v zmysle § 8 ods. 6 zákona o IPKZ zmenu integrovaného povolenia č.3574/2007/Jur/ 
770010203 zo dňa 05.05.2007, pre prevádzku „OFZ, a.s. prevádzka Široká“, na základe 
žiadosti prevádzkovateľa OFZ, a.s. Istebné, 027 53 Istebné zo dňa 24.08.2011.  

 
Inšpekcia v súlade so zákonom  o IPKZ oznámila dňa  04.10.2011 účastníkom konania 

a dotknutým orgánom začatie správneho konania vo veci vydania zmeny a doplnenia 
integrovaného povolenia č.3574/2007/Jur/770010203 zo dňa 05.05.2007 pre prevádzku „OFZ, 
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a.s. prevádzka Široká“. Inšpekcia doručila týmto subjektom žiadosť a určila lehotu na 
vyjadrenie.  

V lehote, ktorá uplynula dňa 10.11.2011, nebolo doručené na inšpekciu žiadne 
vyjadrenie. 

 
Inšpekcia  podľa § 22 ods.5 zákona o IPKZ upustila od niektorých úkonov podľa § 12 

ods. 2 písm. c), d), e) zákona o IPKZ (zverejnenie žiadosti na svojej internetovej stránke, 
zverejnenie  podstatných údajov  o podanej žiadosti, o prevádzkovateľovi a o prevádzke na 
svojej úradnej tabuli, od zverejnenie výzvy zainteresovanej verejnosti a osobám, ktoré majú 
právo byť zúčastnenou osobou , dokedy môžu podať prihlášky  a výzvy verejnosti, dokedy sa 
môže vyjadriť, na svojej internetovej stránke a na svojej úradnej tabuli, zverejnenie údajov 
a výzvy na úradnej tabuli obce) a v zmysle § 13 zákona o IPKZ od ústneho pojednávania 
z dôvodov, že žiadosť o vydanie zmeny integrovaného povolenia nie je podstatnou zmenou 
činnosti v prevádzke podľa § 8 ods. 7 zákona o IPKZ. 

  
Súčasťou integrovaného konania bolo: 

 

- v oblasti ochrany ovzdušia udelenie súhlasu na vydanie rozhodnutia o povolení zmeny 
veľkého zdroja znečisťovania podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 1. v súlade s § 17 ods. 1 písm. a) 
zákona o ovzduší, 
- v oblasti ochrany ovzdušia určenie všeobecných podmienok prevádzkovania podľa § 8 ods. 2 
písm. a) bod 7. zákona o IPKZ v náväznosti na § 17 ods.1 písm. g) zákona  o ovzduší,  
- v oblasti odpadov posúdenie stavby „Silá na úlety FeSi“ z hľadiska odpadového hospodárstva 
podľa § 8 ods. 2. písm. c) bod 10. zákona o IPKZ v súlade s § 16 písm. b) zákona č. 223/2001 
Z.z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej 
len „zákon o odpadoch“),  
- dodatočné stavebné  povolenie –  na  stavbu „Silá na úlety FeSi“ podľa § 8 ods. 3 zákona 
o IPKZ v súlade s § 88a stavebného zákona, 
- stavebné  povolenie na stavby „Filtračné zariadenia pre silá na úlety FeSi“ a „Prepoj EOP 22, 
23, 24, 24A na FJ 26 a FJ REZ“ podľa § 8 ods. 3 zákona o IPKZ v súlade s § 66 stavebného 
zákona. 
  
Inšpekcia dodatočne povolila veľkokapacitné silo ZC 125.1 za FJ 21 označené ako č.1 a 
doplnila do integrovaného povolenia v časti opis prevádzky 6 x veľkokapacitné silo ZC 125.1 
(Ekosys s.r.o., Sečovce) na odprašky FeSi, povolené a skolaudované Mestom Dolný Kubín 
rozhodnutím č.139/94 zo dňa 12.04.1994, č.593/94 zo dňa 19.10.1994, č.98/02362/ZML Fx11 
zo dňa 21.08.1998. Tieto silá sú umiestnené za filtračnými jednotkami FJ 21, FJ 22, FJ 23 a FJ 
24. Ďalšie 2 silá – FJ 22 č.2A a FJ 23 č.3A sú už odprášené. 
V prevádzke je teda 7 x veľkokapacitné silo ZC 125.1 (Ekosys s.r.o., Sečovce) na skladovanie 
FeSi odpraškov zachytených vo FJ EOP – dve silá pre FJ 21, FJ 22, FJ 23 a jedno silo pre FJ 
24. 
 

Inšpekcia vyhovela žiadosti prevádzkovateľa v celom rozsahu, nakoľko zmena 
integrovaného povolenia sa týkala doplnenia údajov do povolenia v súvislosti s vyššie 
uvedenými stavbami. V popisoch výduchov a filtračných zariadení boli doplnené údaje, cesty 
odprašovania EOP. 
Emisný limit pre znečisťujúce látky vypúšťané do ovzdušia z povoľovaných filtrov HF 11, 
inšpekcia neurčila vzhľadom na to, že prebytočná vzdušnina zo sila odchádza gravitačne celým 
povrchom filtračnej textílie, filtračné zariadenie neobsahuje ventilátor a teda vypúšťaná 
vzdušnina nemá merateľnú rýchlosť prúdenia. 

 
Inšpekcia na základe vykonaného konania o zmene a doplnení integrovaného povolenia 

č.3574/2007/Jur/770010203 zo dňa 05.05.2007, preskúmala žiadosť v zmysle zákona o IPKZ, 
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zákona o ovzduší a zákona o odpadoch, vyžiadala si vyjadrenia účastníkov konania 
a dotknutých orgánov a zistila, že nie sú ohrozené záujmy spoločnosti, ani neprimerane nie sú 
obmedzené alebo ohrozené práva a oprávnené záujmy účastníkov konania. V priebehu konania 
neboli zistené dôvody, ktoré by bránili vydaniu zmeny integrovaného povolenia, preto rozhodla 
tak, ako sa uvádza vo výrokovej časti tohto rozhodnutia.  
 
 
 
P o u č e n i e: 

 
Proti tomuto rozhodnutiu podľa § 53 a § 54 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní 

v znení neskorších predpisov možno podať na  Slovenskú inšpekciu životného prostredia, 
Inšpektorát životného prostredia Žilina, odbor integrovaného povoľovania a kontroly odvolanie 
do 15 dní odo dňa doručenia písomného vyhotovenia rozhodnutia účastníkovi konania. Ak toto 
rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov nadobudne 
právoplatnosť,  jeho zákonnosť môže byť preskúmaná súdom.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
                          Ing. Ivan Bágel 
                                                 riaditeľ  
 
 
 
 
 
 
 
 
Doručuje sa: 
 
1. OFZ, a.s. Istebné, 027 41 Oravský Podzámok 
2. Obec Oravský Podzámok, 027 41 Oravský Podzámok 
 
Po právoplatnosti rozhodnutia: 
 
3. Obvodný úrad životného prostredia v Dolnom Kubíne, Námestie slobody 1, 026 01 Dolný 

Kubín – štátna správa ochrany ovzdušia 
4. Obvodný úrad životného prostredia v Dolnom Kubíne, Námestie slobody 1, 026 01 Dolný 

Kubín – štátna správa odpadového hospodárstva 
5. Okresné riaditeľstvo HaZZ v Dolnom Kubíne, Matúškova 1636/13, 026 01 Dolný Kubín 
 


